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Fonden kan ligeledes tage initiativ til di: 
rekte aktioner, som andre institutioner og 
organer ikke kan gennemføre. 

De aktioner, Fonden kan tilskynde til eller 
selv iværksætte, skal i almindelighed, enten 
med hensyn til formålet eller med hensyn til 
den kreds af personer, der vil kunne få for- 
del deraf, være af interesse for et større om- 
råde end en enkelt deltagerstat. 

Fonden, der virker i fuld uafhængighed, 
drager omsorg for en velafbalanceret forvalt- 
ning af dens aktioner. 

Artikel 4 

Fonden samarbejder med institutioner og 
organer, der virker på samme eller lignende 
områder, og som måtte ønske at bistå den. 

Artikel 5 

Fonden fastlægger i et program de priori- 
terede aktioner og de nærmere regler for sin 
intervention. 

Fondens aktioner kan inden for rammerne 
af dens opgaver som fastlagt i artikel 2 
blandt andet tage sigte på: 
-  først og fremmest i Fællesskabets befolk- 

ninger, at fremme forståelsen for den eu- 
ropæiske tanke og oplysningen om de 
europæiske enhedsbestræbelser, herunder 
om Fællesskabets lande og deres historie; 

-  at undersøge, hvorledes Fællesskabets 
lande kan bevare og senere udvikle deres 
fælles kulturarv under hensyn til de pro- 
blemer, som nutidens samfundsmæssige 
og tekniske udvikling rejser ; 

-  at begunstige undervisningen i fælles- 
skabslandenes sprog samt mulighederne 
for at anvende disse kundskaber i prak- 
sis; 

-  at fremme udvekslinger af personer inden 
for Fællesskabet, herunder faglige ud- 
vekslinger og udvekslinger i forbindelse 
med aktiviteter iværksat for at øge forstå- 
elsen for Fællesskabet; 

-  navnlig at udarbejde og endvidere at 
fremme programmer, der imødekommer 
ungdommens interesser og behov; 

-  at fremme Fællesskabets kulturelle udfol- 
delse, såvel inden for som uden for dets 
område, blandt andet gennem støtte til 
projekter af kulturel og anden art, ved at 
præsentere Fællesskabets identitet og 

samarbejdet mellem dets befolkninger på 
en lettilgængelig og tiltalende måde. 

Artikel 6 

Fonden indgår en hjemstedsaftale med 
regeringen for Den franske Republik. 

Artikel 7 

Fonden har i hver deltagerstat den videst- 
gående rets- og handleevne, som vedkom- 
mende stats lovgivning tillægger juridiske 
personer. Den kan i særdeleshed erhverve og 
afhænde fast ejendom og løsøre og optræde 
som part i retssager; i denne henseende re- 
præsenteres den af den person, der er be- 
myndiget hertil af Fondens Styrelsesråd. 

Kapitel II 

Fondens opbygning 

Artikel 8 

Fondens organer er: 
-  Fondens Styrelsesråd (i det følgende be- 

nævnt »Styrelsesrådet«); 
-  forretningsudvalget, 

som bistås af generalsekretariatet. 

Artikel 9 

l. I Styrelsesrådet indvælges under hensyn 
til deres kompetence og erfaring fremtræden- 
de personer, hvis uafhængighed er uomtviste- 
lig, og som er statsborgere i deltagerstaterne. 

2. Styrelsesrådets medlemmer udøver de- 
res mandat i fuld uafhængighed. Under ud- 
øvelsen af deres hverv må de hverken søge 
eller modtage instruktioner. 

3. Stillingen som medlem af Styrelsesrådet 
er uforenelig med stillingen som medlem af 
en national regering eller af Kommissionen 
for De europæiske Fællesskaber. 

4. Tjenesteperioden for et medlem af Sty- 
relsesrådet ophører, når dér indtræffer et til- 
fælde af uforenelig virksomhed. 

Artikel 10 

1. Styrelsesrådets medlemmer er fordelt på 
tre kategorier: 
-  deltagerstaterne udnævner efter fælles 

overenskomst hver to medlemmer; 


